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մէջ. եւ այդ տարբեր կառուցման հետեւան-
քով մենք ստանում ենք տարբեր արդիւնք.
մի տեղ _էի, մի տեղ՝ -այի՞ երկուսի մէջեւս մտնում է նոյն բաղադրիչը _այ, որ ձու_
լուելով բունի ի-ին՝ տալիս է իայ, իսկ սաեյ, որից է. իսկ երկրորդ ձեւի բունը ի չոււնենալով, մնում է այ - տեսն _ այի: Պարզէ, որ է-ն ծագում է ի-այ խմբից: Բունի նոյն
կազմութիւնը նկատելի է եւ ստոր՝ ներկայ
ժամանակի վրայ.

տեսան-իւամ տեսնի-ամ տեսնեմ.
տեսան _ամ> տեսնամ:

Այս լուծումների հիման վրայ կարողենք ասել, որ մեր է=ն պէտք է վերականգ-նուի իբր ի-այ:
Բայց հիմայ քննենք մի ուրիշ է

ցող ձեւ, բացառական հոլովի է-ն. օրինակ՝
ունե-

ի սրտէ: Հիմնուելով <<սիրտ>> եւ <<սրտի>>ձեւերի վրայ, ես վերականգնում եմ մերբառի նախաւոր ձեւն իբր *սիրտի,միաժամանակ եւ ուղղական էր եւ սեռա...
որ

կան, նայելով շեշտին ուղղ. սի՛րտիսի՛րտ ( չքացած). սեռ. սիրտի >
զուն
սըրտի սրտի (ի՛_ սղած): Գրաբար լե-
ռական-բացառականի

պահած է, կարծում եմ, հնագոյն սե-
վերջաւորութիւններըբայց միմիայն յատուկ անուններիյւԱրամ-այ ի Հայկ-այ: Հաւատարիմ

համար
նախագրական աւանդութեան՝ այս
իր մթին եւ անկոխ ձորերում

Արցախեցին
ընձան-այ, քզան-այ, մզան-այ,

դեռ ասում է.
ինձանից, քեզանից, մեզանից:

այսինքն
այս ածանցն է, որ

Ահաւասիկ
ղական ձեւին՝ տալիս

միանալով բառի հին ուղ-
այսպէս՝ սիրտի այ է բացառականի է-ն.
բանի-այ > բանեյ > սրտեյ > սրտէ.
ա՛յստեղ մեր է-ն մի նախաւոր

բանէ: Ուրեմն նաեւ
հիման վրայ է, հրեայ

ի-այ է: Այս
տալիս է հրէի՛ որեւ (հրի՛այ) սեռակ.
սիմէ (իայ), սեռ. ընդհակառակն Հռիփ--
(իայ). այսինքն սեռ,

տալիս
եւ

է Հռիփսիմեայ
ձեւերն են: ուղղակ. միեւնոյն

Գրաբարն ունի
որ պէտք է վերականգնել

սմանէ, դմանէ, նմանէ,
*դմանալ, *նմանաւ իբր *սմանայ,
է Արցախեցու սրանաւայս շարքին զուգահեռ
ինչպէս տեսնում դրանայ, նրանայ, որ
ունին քան

էք աւելի հին կերպարանք
խմբերը դեռ գրաբար

չեն
ձեւերը. սրանց այ

Մենք հիմա
ամփոփուած:

սել, որ մեր է-նվերջնապէս կարող ենք աւ
հնագոյն լեզուն է

ձոյլ ձայնաւոր է. որ մեր
լոր է-երը կամ ունեցած չէ. որ մեր բու
պէս այ են ի-ալ, հետեւա_
նուին:այգրերի գրբանքով ու

գիւտի ժամանակ
պիտի վերականգ-

ցած
նեցած

ենք
քան
է ձայնը,

եւր, որ տարբեր արժէք
մենք ունե-

հնարուած նրա համար.
ուստի եւ յատուկ գիր

է ու-
է

բայց ինչպէս նա-
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խագրական հայերէնը ե չի ունեցած, այն-
պէս չի ունեցած նաեւ էլ: Այդպէս է սան-
սկրիտը. նա կարճ е չունի. իսկ իր ունեցած
երկար @-ն մի նախաւոր ait: ...Երբ սան-
սկրիտը գրի առնուեց՝ է ձայնը արդէն
գոյութիւն ունէր, ուստի եւ յատուկ գիր է
հնարուած նրա համար: Բայց այդ ձայնը ար-
տաբերական հոլովոյթի արդիւնք է. նախաւ
պէս նա գոյութիւն ունեցած չէ. նա մի ձոյլ
ai է, ինչպէս մեր է-ն, որ մի այ էր երբեմն
կամ ի-այ:

Այդ

Մենք կարող ենք հիմա մեր եւի տեսու-
թեան մի նոր ապացոյց տալ, միաժամանակ
մեկնելով մի փոխանցում. -- է/ի, սէր -
սիրոյ: Լեզուագէտները վկայում են փո-
խանցման փաստը առանց մեկնութեան:

Հարցում. -- ի՞նչ է եւը. նա մի պարզ
հնչի՞ւն է, թէ իա խմբի ձուլում: Եւ ի՞նչ է
է-ն, նա մի եյ է թէ մի ի-այ : Ես ասում եմ,
միմիայն այն դէպքում երբ ընդունենք թէ
եւր մի ձոյլ իա է, իսկ է-ն մի ամփոփ ի-այ
մենք կարող ենք բանաւոր մեկնութիւն տալ
է/ի փոխանցումին:

Այսպէս, օրինակ, առնենք տէր բառը,
որ ունի տիրոջ ձեւով սեռական: Կարծում
եմ, որ նա ունեցած է եւ տիրոյ ձեւով սեռաւ
կան, որ կենդանի է բարբառների մէջ տիրու
ձեւով: Գիւղացին հայհոյելիս ասում է. <<քու
տիրու...>>. հմմ. որդոյ - որդու 5. Տէր
բառը համարւում է մի նախաւոր տի-այր
ձեւի ամփոփում : Այս լուծումն ընդունում է
նաեւ Մէյէն (Esquisse, էջ 24). Այս լուծումն
ինքնին եւ Մէյէի այն տեսութիւնը թէ մեր
է-ն մի նախաւոր եյէ, արդէն ցոյց են տա-
լիս, թէ մեր եւր մի նախաւոր իա է. տի-այր

տեյր (իա ե) տէր: Տիրոջ ձեւի մէջ
տիր - բունը ծագում է տէր ձեւից, իսկ սա
տեսանք, որ մի վաղեմի տի-այր է: Մենք
կարող ենք ուրեմն սեռական ձեւերը վերա-
կանգնել իբր տի-այր-ոջ, տի-այր-ոյ(ու):

Եւին վերաբերեալ մեր գրութեան մէջ
(Հանդ. Ամս. 1930, 5--6) մենք տուինք ձայ_
նակազմութեան եւ փոխանցունների մի քանի
տարազներ, որոնցից մէկ էր. ia > iy >
Արդ՝ տիայր ձեւի մէջ իա խումբը կարող էր
շեշտուիլ իբր ի՛ա (ia): Այս շեշտառութեան
հետեւանքով նա պիտի դառնար ի՛՜յ (iy):
Սրա ձուլուելով հետեւորդ յւի հետ,
պիտի տար մի իսկ սրան պիտի կլա-
նէր նոյներանգ եւ շեշտուած ի՛ւն եւ եր-
կար էր: Այդ ստացական երկարութիւնը
պիտի կորչէր ժամանակին եւ Ցնար մի
կարճ եւ շեշտուած ի: Ահաւասիկ այս
փոխանցումների ծիրը. տի՛-այր > տի՛ յյր

5 Ժողովրդական երգն ասում է.
Արի սիրուն, գնա սիրուն,
Հազար էրանի քու տիրուն;
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տի՛ր: Արեւելահայն արտաբե-> տի՛՛յր >
տի՛րու. եւ ա՛յդ է բառերի

րում է տի՛րոջ,
շեշտը, որ բանաւոր մեկնու=

պատմական
տալիս է/ի փոխանցումին: Այս փո-

թիւն
խանցման

է
մէջ վճռական դեր խաղացողը

ստի=
եւի

բաղադրիչ ի՜ն է եւ նրա շեշտն է, որ
պում է հետեւորդ աւին սղիլ. այնուհետեւ

ձայ=
ազդում է նոյներանգ եւ մերձերանգ

ի՛ա ի՛յ. -
նաւորների սղման օրէնքը.

ի՛ձ Է-ն. իբր պարզ է, ոչի՛յ է. > ի՛յ
ունի, հոխանցումով ի դառ-

մէկ
նալ կարենայ.

տարը
բայց

որէ-ն, իբր ձոյլ ի-այ, այդ

տարրն ունի իր մէջ. դա նրա իւն է, որ

շեշտի ազդեցութեան տակ մնում է անվթար,
ի՛-այ

ղոհելով հետեւորդ ա=ն ու յան.
բոլոր

ի՛յ > ի՛: Այստեղից հետեւում
բառերի ու

է, որձեւերի
է/ի փոխանցում ունեցող իբր եյ, այսինքն՝
է-ն պէտք է վերականգնել
իբր ի-այ :

Եղրափակենք. հայերէնն ու=
1. Նախագրական

երկար
վաղեմի

աւեր, որ տարբեր
նեցած է կարճ ու մէջ արտաբերուած

արտասանու=լեզուական միջավաջակըեւ շեղ
են մեծաբաց,
թեամբ: է չի ունե-

2. Նախագրական
ձայն

հայերէնը
է. նա կամ մի այ է,

ցած. է-ն մի ձոյլ
շեղ կամ մի հին ի-այ Է:

որի աւը հնչուած
շրջանի
է

կարճ աւերը կա-
3. Դասական

ծագած լինել երկար աւերից

րող են
իրենց հերթին ծագած լինել

իսկ սրանք
+ ա խմբերից,ա+ հետեւում են մեթոդական

Այստեղից բոլոր բառերն ու

ցուցումներ: Է մեռականգնուին
ունեցող

իբր այ կամ

ձեւերը պէտք է վեր
ու ձեւտ Պէտք է յատուկ

եւ
ի-այ ունեցող

առնել
բառ խումբերի յւերը

քննութեան ռաղաձայն
այդ են փոխարինում

հաւ
տեսականգնած
տեսնել թէ ի՞նչ ձեւերը միայն պէտք է

հետ,
դրուին օտար կշիռների

կատարելով եւմեմատութեան
նոյն աշխատանքըդիւրին է գծել

նախապէս
վրայ: Այնուհետեւհոլովոյթի ծիրը:

նրանց իմաստական
հնչական եւ

Ն. ԱՂԲԱԼԵԱՆ

Ու
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Եւրոպայի նշանաւոր մայրաքաղաքներից

մէկում, հանգստաւէտ, գեղեցիկ Բրիւքսէ_
լում, բացւում է համալսարանական մի նոր

ամբիոն Հայագիտութեան: Բայց նախ երկու

խօսք բուն համալսարանի մասին, որ իր ծա
գումոֆն ու վիճակովը մեծապէս տար-
բերւում է սովորական պետական համալսա,

րաններից в
Բրիւքսէլի այս բարձրագոյն կրթական

հաստատութիւնը կոչւում է <<Ազատ Համա-
(Universite libre), որովհետեւ հիմա

լսարան>>
է ոչ թէ պետական միջոցներով եւ

նուած
պետութեան հսկողութեան տակ, այլ մաս=

ուսումնասէր մի անհատի նախա=
նաւոր,
ձեռնութեամբ եւ երկար ժամանակ պահ-

պանուել է Բրիւքսէլ քաղաքի եւ քաղաքացի_

ների ընձեռած միջոցներով: Վերջերս
պետական

միայն

Բելգիական կառավարութիւնը
տարեկան 10 մի=

Բիւջէից յատկացրած է եւ հաւ
լիոն ֆրանք նրա պահպանութեանը

պաշտօնական ուս=
մայսարանն ընդունած է

նա դեռեւս <<ա=
ման ծրագիրը: Միայն

ուսուցչապետները
թէ

շա-
զատ>> է, որովհետեւ

ոչ թէ Կրթական
րունակում են ընտրուիլ

Համալսարանի խորւ
մինիստրութեան

Բրիւքսէլում
այլ ուրիշ համա-

հըրդի կողմից в
լսարան չկայ > անցել այն օրից երբ

Մօտ 100 տարի
եւ ազատամիտ

է Բելգիացի՝
մի զարգացած

Վէրհագէն (Verhaegen), որի ար-Թէոդոր
կանգնուած է համալսարանի չինու=

ձանը դրել է այս բարձրագոյն դպր
թեան առջեւ, իսկ կազմակեր=
հիմը: Առաջին տարիներն

ճիւղերը: 1. Փիլիւ
պուել են աւանդական

Գրականութեան
4

(Faculte
սոփայութեան եւ
de Philosophie et de Lettres), 2. Իրաւագիտու_

եւ
թեան (Droit), 3. Գիտութեանց (Sciences)

Բժշկական (Medecine) a Բաւական ուշ,4.
է նրա հինգերորդ ճիւղը՝ Բազմա-

հիմնուել
ռուեստից Դպրոցը (Ecole Polytechnique)

իբրեւ Faculte des Sciences appliquees, որ նշաւ

ճարտարագէտներ (ingenieur) է տուել

Բելգիային:
նաւոր Հետզհետէ՝ տարիների ընթաց-

քում աւելացել են համալսարանի նոր բա
ժանմունքները Institut de Botanique (Բուսա-

բանութեան), Institut de Physiologie (Բնախօ_

սութեան) եւ Institut d'Hygiene, de Bactereo-

logie et de Therapeutique (Առողջապահու=
թեան, Մանրէաբանութեան եւ Ախտաբա--
նութեան): Այնուհետեւ՝ Քաղաքական Ըն-
կերական Գիտութեանց Դպրոցն (Ecole des
Scienses politiques et Sociales) է որ 1902ին վե-
րածուել է Institut de Sociologieի եւ վերջապէս
1904ի, աւելացել է Առեւտրականը (Ecole de
Commerce):

Ազատ համալսարանի ուսանողների թիւն
այսօր 2300ից անցնում է, որոնց մէջ կան
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օտարներ զանազան երկիրներից, ի մէջ այլոցնաեւ հայեր:
Երբ 1914ին Բելգիայի չէզոքութիւնը

ոտքի տակ տալով անողորմ թշնամին եր-
կիրը պատերազմական դաշտի վերածեց,
Բրիւքսէլի համալսարանն էլ ստիպուած էրիր դռները փակել, որոնք վերստին բացուե_
ցան Դաշնակիցների հետ միասին մեծ Յաղ-թութիւնից յետոյ: Նրա նիւթական -միջոց-
ները բոլորովին սպառուած էին եւ ահա մինոր եւ առատաբուղխ աղբիւր նորից կենդա.նութիւն տուեց նոր ոգի ներշնչեց նրան:

Պատերազմի ընթացքում Բելգիական
ժողովուրդը սովի ճիրաններից պահպանելուհամար ամերիկացիք հիմնել էին մի նպատտամատոյց Յանձնաժ ողով՝ Commission forRelief in Belgium, որի գլխաւոր ղեկավարն էր.Միացեալ
Հերբերտ

նահանգների ներկայ նախագահը
յետոյ

Հուվէր: Պատերազմը վերջանալուց
այս Յանձնաժողովը շարունակեց իրգոյութիւնը բայց տարբեր եւ նոյնպէսդիւնաշատ յատկապէս կրթական մեծ ծրա-

ար-
գրով: Նրանից ծագեցին երկու մեծ բարեւգործական հաստատութիւն, որոնց մէկը կուչուեց <<Համալսարանական հաստատութիւն>>(Fondation Universitaire), իսկ միւսը <<Բելգիական Նպաստամատոյց ՅանձնաժողովիԿրթական Հաստատութիւն» (C. R.B.Eeu--
cational Foundation) в
գլխաւորապէս Բրիւքսէլի

Դրանցից օգտուողը
եղաւ: Առաջին հաստատութիւնը

համալսարանն

ցաւ 1922ին Ամերիկայից
նուէր ստաւ

15 միլիոն դոլլար,
ոչ պակաս քան

գիական նուէրներ դրամով
որի վրայ

եւ
աւելացան Բել_

հին շինութեան տեղ,
հողով եւ ահա

սուն վայրի վրայ, սկսան
Բրիւքսէլի ամենաօդա_

կապ ընդարձակ չէնքեր,
բարձրանալ հոյա

հ ամալսարանական մի ամբողջ
որոնք կազմեցին

Cite Universitaire, որի փողոցին քաղաք
շաճի՝ Avenue des Nations

էլ ըստ պատ_
Եւ 1930 Յունիս 25ին <<Ազատ

անունը
Համալսարանը>>

տրուեց в
կատարեց իր պաշտօնական հանդիսաւորբացումը նորակառոյց շինութիւններիներկայութեամբ ընդհանուրից սիրուած

մէջ,
chevalier)
յարգուած Բելգիական ասպետ-արքայ (le

ու
Ալբերտ Ա.ի: roi

Այժմ գանք մեր
Այս 1930

ամբիոնին:
անկախութեանտարին Բելգիայի քաղաքական
հ արիւրամեակն (Հոլլանդայից բաժանման)
հանդէսներով էր եւ ամբողջ երկիրը մեծ
հայրենասէր եւտօնեց այդ մեծ դէպքը: Մի
Անվերսցի մի հարուստ

ուսումնասէր եւ Բելգիացի,
Վէռնէր (Robert Werner)

նաւատէր՝ Րոբերտ
կերպով յաւերժացնեւ ուզեց շօշափելի
նուիրատուութիւն է այդ տօնը եւ մի նոր
համալսարանի: Նա կամեցաւ,

արաւ ի նպաստ Բրիւքսէլի
Համ ալսարանը>> որ այս <<Ազատ
գիտութեան ճիւղը>>

ունենայ
(Institut

նաեւ իր <<Արեւելա.
նպատակի համար

Oriental) եւ այդյատկացրեց տարեկան
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175-000 ֆրանքի մի գումար: Այս նոր ճիւղը
պիտի կցուէր Փիլիսոփայութեան եւ Գրա-
կանութեան ճիւղին եւ պիտի բովանդակէր
Մերձաւոր Արեւելքի եւ Եգիպտական հնու-

թեանց վերաբերեալ զուտ գիտական ուսում_
նասիրութիւններ, առանց որեւէ նիւթական
օգուտի ակնկալութեան: Նուիրատուն շեշ-
տում էր, որ այդ նպատակով հաստատուե-

լիք ամբիոնները պէտք է իրենց գոյութիւնը
պահպանէին, եթէ նոյն իսկ յաճախող ուն-
կընդիրներ չունենային :

Այդ ժամանակ՝ այս բարեպատեհ առթից
օգտուեց Փիլիսոփայութեան եւ Գրականու-
թեան Ճիւղի աւագը (Doyen) Պրոֆ. Հանրի
Գրէգուար (professeur Henri Gregoire) եւ հա_
մոզեց պ. Վէռնէրին որ իր նուիրատուու-
թեան մէջ հաստատուն կերպով տեղ յատ-
կացնէ Հայագիտութեան (Armenologie) եւ
բարերարը հաճութեամբ ընդունելով ա
ռանձնապէս շեշտեց այդ իր գրաւոր նուի-
րաբերութեան մէջ: Պրոֆ. Գրէգուար՝ եւ_
րոպական հռչակ վայելով Բիւզանդագէտ է
եւ մինչեւ ցարդ էլ շատ պարագաներում ար-
դէն ցոյց էր տուած իր հայասիրութիւնը:
Բայց իբրեւ գիտնական էլ համոզուած է, որ
Բիւզանդական պատմութիւնը ճշդօրէն եւ
լիապէս պարզելու եւ աւանդելուհամար ան_
հրաժեշտ է ծանօթանալ մերձակայ երկիր_
ների պատմութեան եւ ուսումնասիրել նրանց
լեզուները, եւ թէ հետեւաբար բիւզանդա-
գէտները սերտ աշխատակցութիւն պէտք է
ունենան միւս արեւելագէտների՝ ասորա-
գէտների, արաբագէտների եւ հայագէտների
հետ: Նա մասնակցել է բոլոր, արեւելագէտ-
ների համագումարներին, ինչպէս այս (1930)
տարի Վիեննայում եւ Աթէնքում կայացած-
ներին: Նա յաճախ հրաւիրւում է դասաւ
խօսութիւններ կարդալ միջազգային բարձ-
րագոյն գիտական շրջաններում եւ նորերս
ֆրանսական կառավարութիւնն էլ Legion
d'honneurի պատուանշանը շնորհեց նրան: Նա
հրատարակում է Բրիւքսէլում՝ բիւղանդաւ
կան ուսման նուիրուած Bizantion ծանօթ
գիտական հանդէսը:

Բրիւքսէլի համալսարանում վերջին տա_
րիները բացուած էին լեհական եւ ռուսական
ամբիոններ շնորհիւ լեհական կառավարու_
թեան նպաստին եւ մասնաւոր նուիրատուու
թիւնների: Այժմ պիտի ունենանք նաեւ
հայերէնի ամբիոն: Այս մասին հարկ եղած
բոլոր ձեւակերպութիւններն արդէն կատաւ
րուած են: Վէռնէրեան Հաստատութեան
(Fondation Werner) Յանձնաժողովի որոշու=
մից յետոյ (որի անդամներից մէկն է պ.
Գրէգուար) Համալսարանի Խորհուրդն էլ իր
Նոյեմբեր 29ի նիստում ընդունեց Վէռնէրի
նուիրատուութեան պայմաններն, որով եւ
հ աստատեց հայկական ամբիոնը: Միեւնոյն
ժամանակ իբրեւ երախտագիտական ցոյց
նուիրատու Վէռնէրը ընտրուեց Համալսա,
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րանի Խորհրդի անդամ : <<Արեւելագիտական

ճիւղի>> ամբիոնների համար ուսուցչապետ-

ների անուանումն եւ հրաւիրումը յանձնուած

է <<Փիլիսոփայութեան եւ Գրականութեան

ճիւղին>>, որի աւագն է, ինչպէս ասի, նոյն

ինքն Պրոֆ. Գրէգուար: Արդէն համաձայ_

կայացած այս մասին եւ հայերէնի
նութիւն է
ամբիոնի համար հրաւիրուած է այդ պաշ-

կատարելապէս համապատասխան
տօնին

անձ, որ է Պրոֆ. Նիկողայոս Ադոնց , որմի
տարիները նոյն պաշտօնը վա-

մինչեւ վերջին ի ռուսական համալսաւ
րում էր Պետրոգրադի գրքով հրատարա.-
րանում: Նրա առանձին

ընդհանուր ուշադրու=
կուած երկերի մէջ - Юсти-

գրաւած Армения Эпохуթիւն
няна

է
(Հայաստանը Յուստինիանոս կայսեր

ժամանակ) հեղինակաւոր գործը: Նա
Բիւզան_

ունի

բազմաթիւ ուսումնասիրութիւններ վերա-
դագիտութեան եւ հայագիտութեան

են ռուսա=
բերեալ, որոնք հրատարակուած

եւրոպական զանազան
կան, հայկական եւ
ամսագիրներում: մի մեծ

Պ. Գրէգուար այժմ ձեռնարկել է
Corpus Bruxellense

գիտական աչխատութեան, պատմագիր-
վերնագրի տակ բիւղանդական

հրատարակութեան, որին
ների հաւաքածոյի

աջակցիլ նաեւ Պրոֆ. Ադոնց :
հրաւիրուած

Հայկական
է

ամբիոնի բացումը պիտի կաւ

տարուի Բրիւքսէլի համալսարանում
Աւելորդ

առաւ

սկիզբը (1931):
ջիկայ Յունուարի եւ պատմութիւնըհայերէն լեզունէ ասել, որ ֆրանսերէն լեզուով:
պիտի աւանդուին

Վէռնէր յատկա-
Այն գումարը, որ դեռ բաւական

ցրել է հայկական ամբիոնին,
ճիւղին, անհրաժեշտ

չէ հայագիտութեանհայագիտական մատենադա--
է ունենալ նաեւ վարչութիւնն եւ Պրոֆ.
րան: Համալսարանի

են տածում թէէ կը գտնուին
Գրէգուար յոյս Բէլգիայում բնակուող

գրքերով
գի-

Գաղդիայում եւ
որոնք դրամով կամ

տակից հայեր, հայկական ճիւղի ապահովու=
ունինկը նպաստեն

Միեւնոյն ժամանակ նրանք յոյս
սովութեան:

Բելգիական համալուլ կարճանագրուինթէ
հայ ուսանողներն էլ եւ իրենց ներ-ռասերին ունկըն-հայագիտութեան օտար

կայութեամբ կը քաջալերեն

դիրներին: ՍԱՐՈՒԽԱՆ

710՝

ՄՈՒՐԱՑԱՆԻ ՅԻՇԱՏԱԿԱՐԱՆԻ ՍԿԻԶԲԸ

Իմ ձեռքի տակ է գտնւում Մուրացանի
ինքնաձեռագիր Յիշատակարանը, որ ինձ
տրամադրել է հանգուցեալ վիպասանի այ=
րին, տիկին Ոսկի Տէր Յովհաննիսեան :

Յիշատակարանը ամփոփուած է քառա=
ծալ եւ տողուած մեծ տետրի մէջ, կիսամաշ
կազմով: Իւրաքանչիւր էջ ունի 31 տող, իսկ
ամբողջ տետրը՝ 31 թերթ կամ 62 էջ, տու
դուած: Գրուած են սակայն առաջին 83/4
էջերը միայն, իսկ մնացածը պարապ են:
Ակներեւ է որ Մուրացան կամեցել է Յիշա-
տակարանի մէջ օր աւուր գրի անցնել իր
կեանքի գլխաւոր դէպքերը եւ սակայն շատ
շուտով լքել է. այդ միտքը, որով եւ Յիշա-
տակարանը կիսատ է մնացել դեռ հազիւ
սկսուած в Որքան յիշում եմ, հանգուցեալ

վիպասանը շատ ուշ, իր մահ ուանից մի
քանի տարի առաջ, մի ուրիշ եղանակով կա=

մեցել է լրացնել թողած գործը եւ <<Լումաա>>

ամսագրում հրատարակել է իր ինքնակենսա_

գրութիւնը: Դժբախտաբար ձեռքիս տակ

չկան <<Լումայ>>ի հաւաքածուները, եւ ես

հնարաւորութիւն չունիմ անձամբ վերստու=

գելու այդ ու, ճշտութեան դէպքում, այս=

տեղ նչանակելու ամսագրի այն թիւերը, ուր
տպագրուած են վիպասանի ինքնակենսա-
գրութիւնը: Թերեւս <<Հանդէս>>ի խմբա-
գրութիւնը բարի կը լինի եւ մի ծանօթու=
թեան մէջ կը լրացնի այդ թերին :

Այսպէս կամ այնպէս, աւելորդ չհամա-

րեցի Մուրացանի Յիչատակարանի սկիզբը,

լինի նա թէկուզ մի բեկոր, <<Հանդէս>> մի=

ջոցով սեփականութիւն դարձնել հայոց նոր
գրականութեան պատմութեամբ եւ ի մաս-

նաւորի Մուրացանի կեանքով ու գործերով
հետաքրքրուող անհատների:

Ձեռագրի վերնագիրն է՝ <<Իմ Յիշատա=

կարանը>> в Անմիջապէս տակը աւելցած է.
<118--85 Յունուար առաւօտեան 1 ժամ
15 րոպէ>>:

Այս վերնագիրը զետեղուած է առանձին,
մի անտող երկթերթի առաջին էջի վրայ: Այդ
երկթերթի միւն կէսը տետրի վերջում՝ ինչ-
պէս նաեւ տողուած առաջին թերթի երկրորդ
կէսը, դարձեալ տետրի վերջում, կտրուած
եւ պահուած են: Վերնագրի թերթի (Ճեր-
մակ) երկրորդ էջը պարապ է: Այնուհետեւ
միայն, ուրեմն տողուած թերթերից առա-
ջին էջից հենց, սկսւում է բուն Յիշատա-
կարանը: Վերջինս էջերի թուահամարներ
չունի: Միայն թէ «Յիշատակարանի» առա-
ջին չորս էջերը, որ մի տեսակ յառաջաբան
են, հատուածների են բաժանուած, թուով
հինգ:

Առաջ ենք բերում ստորեւ <<Յիշատակա_
րան»ը, որ, ինչպէս ասացինք, միայն սկիզբն
ունի եւ ակներեւաբար չի էլ շարունակուել
յետոյ: Հեղինակի ուղղագրութիւնը պահ_
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